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С первыми осенними холо­
дами сезон в этом театре за­
вершается. Сей необычный те- 
атр под названием «Оупен эр» 
(«Театр на открытом'воздухе»] 
расположен в лондонском Рид- 
жентс-парке. і Знатоки и люби­
тели называют его запросто: 
«Парк». 60-летний юбилей те­
атра в этом году был отмечен 
постановкой пьесы Шекспира 
аКак вам это понравится». Но­
ваторство постановки вызвало 
шум в английской прессе, что, 
впрочем, не испортило на­
строения творческому коллек­
тиву и заставило всех убедить­
ся, что труппа считается одной 
из самых профессиональных в 
Англии.

Если на секунду стать наме­
сто того самого режиссера- 
экспериментатора, готовяще­
гося взорвать общественное 
мнение, который с волнением 
выглядывает из-за кулис, что­
бы оценить своего зрителя, 
взору может открыться не со­
всем обычная картина. Пест­
рое общество, состоящее из 
добропорядочных семей, ре­
шивших скоротать воскресный 
вечер и пришедших на спек­
такль в полном составе — от 
мала до велика, охочие до эк­
зотики иностранцы и, .наконец, 
завсегдатаи «Парка» — немно­
гочисленная золотая сердцеви­
на публики, которая и задает 
тон по ту сторону рампы.

Все, вроде, не так уж не­
обычно. Но если представить 
при этом, что ноздри зрителей 
и играющих на сцене актеров, 
обуреваемых шекспировскими 
страстями, постоянно раздра­
жает запах жарящихся непода­
леку гамбургеров или вдруг в 
зале раздается звон допитой 
только что одним из «театра­
лов» пивной кружки, тЪ легко 
вообразить, как режиссер-но­
вичок в такой обстановке оза­
даченно чешет затылок.

Публика находится в приви­
легированном положении:
здесь можно разглядывать 
друг друга без боязни, что те­
бя неправильно поймут, есть, 
пить, потягиваться и даже вста­
вать и прохаживаться во время 
спектакля. Во всей этой обста­
новке, как утверждается в во­

Кюбил ли Шекспир 

ифгинских борзых?
скресном приложении к газете 
«Таймс», есть что-то от шекс­
пировского «Глобуса» и, в пер­
вую очередь, по причине край­
не пестрого состава публики. 
Но, в конце концов, какой бы 
ни была эта публика, когда во 
время спектакля на сцену и 
«зал» незаметно нисходит вол­
шебство ночных сумерек, и 
полноправным хозяином стано­
вится сценическое освещение, 
тают сердца даже самых су­
ровых критиков.

По мнению ведущего режис­
сера театра «Оупен эр» Марии 
Эткин, работа в этом театре 
считается своеобразным испы­
танием для мастеров британ­
ской сцены. У актера, который 
мучается комплексом неполно-' 
ценности из-за своих оратор­
ских данных в обыкновенном 
театре под крышей, в Театре 
на открытом воздухе очень 
скоро появляется металл в го­
лосе. Школяры, которых за­
ставляют зубрить отрывки из 

, Шекспира, ничего не знают о 
«технических цезурах» в моног 
логах Гамлета, которыми в 
полной мере овладели актерьь 

. «Парка», вынужденные порой 
считаться со стаей грачей, обо­
сновавшихся на близлежащих 
деревьях. Но все недостатки 
превращаются благодаря доб­
родетельной природе британ­
ского темперамента в преиму­
щества в те трудные моменты, 
когда неожиданно разверза­
ются хляби небесные и пото­
ки воды, льющиеся между 
промокшими насквозь зрите­
лями и актерами, рождают то 
подлинное чувство сопережи­
вания, которое может потом 
продлиться весь вечер и обес­
печить ему ни с -чем не срав­
нимый успех.

Очевидно, неординарная об­
становка в «Парке» находится 
в прямой связи с творческими

поисками режиссеров, работа­
ющих здесь. Мария Эткин по­
шла дальше Шекспира, насе­
лившего Арденский лес в 
пьесе «Как вам это понравит­
ся» экзотическими животны­
ми — змеями, львами. У Ма­
рии в Ардене появляется са­
тир — представительное суще­
ство, отсвечивающее сереб­
ром — воплощенное язычест­
во. Но когда она попросила в 
процессе подготовки спектакля 
достать двух прирученных 
коз, чтобы они тащили повозку 
Гименея в сцене свадьбы, это­
го показалось всем больше 
чем достаточно. Благо, что 
плата за аренду коз оказалась 
накладной для бюджета теат­
ра. Может быть, отсутствие 
этих домашних животных ска­
залось на более чем странной 
сценографии спектакля, где 
есть полный кинематографиче­
ский антураж — операторская 
тележка, осветительная техни­
ка.

«Извращение!» — гремела 
«Дейли телеграф». «Тонко», 
«умно», «блестяще»,— отзыва­
лись другие, не менее уважае­
мые газеты в заметках по по­
воду спектакля. Но великолеп­
ная игра актеров принималась 
всеми на «ура». В целом об­
щий тон откликов можно счи­
тать положительным. Традици­
онное преклонение британцев 
перед Шекспиром? Уважение 
к театру, празднующему юби­
лей? А может быть, непреодо­
лимая магия спускающихся су­
мерек, которые очаровывают 
даже самые жесткие души?

Т. СЕРГЕЕВ.

•  Ведущий режиссер теат­
ра Мария Эткин на фоне рек­
визита.
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